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ĪSS PAMATOJUMS

1. Ievads 

Covid-19 krīze un Krievijas nelikumīgais karš Ukrainā ir Savienībai radījuši iepriekš 
nepieredzētas un unikālas problēmas. Eiropai izkļūstot no krīzes, tā vēlas mācīties no gūtās 
pieredzes un ieviest mehānismus, lai risinātu krīzi, novērstu krīzi un sagatavotos tai. 

Krīzes var nereti izraisīt vairākas citas krīzes, proti, apdraudēt dzīvību, radīt ekonomisku 
kaitējumu, ierobežot pārvietošanās brīvību, iedragāt konkurētspēju un novājināt likuma un 
kārtības uzturēšanu. Tādēļ Vienotā tirgus ārkārtas stāvokļa instrumenta mērķis ir nodrošināt 
pasākumus un forumu labākai sadarbībai un informācijas apmaiņai dalībvalstu un uzņēmēju 
starpā. 

2. Atzinuma projekts

Vienotais tirgus ir bijis viens no lielākajiem sasniegumiem un aktīviem ES vēsturē un 
nodrošinājis ceļu uz pārticību un izaugsmi daudzām dalībvalstīm. Atzinuma sagatavotāja 
pilnībā atbalsta mērķi vienotajam tirgum nodrošināt instrumentus, lai panāktu lielāku noturību 
un aizsardzību, proti, "ja nesagatavosimies, mums ir jāsagatavojas nesekmīgam rezultātam". 

Kad runa ir par krīzi, vienmēr labāk ir novērst, nevis risināt. Tādēļ īpaši būtiska ir 
padomdevējas grupas loma, sniedzot prognozes un veicot plašas un jēgpilnas apspriešanās ar 
uzņēmēju pārstāvjiem, ieinteresēto personu organizācijām un ekspertiem. Šāda pieeja palīdzēs 
nodrošināt, ka vienotais tirgus spēj aizsargāt un garantēt nepārtrauktību savam vērtīgākajam 
produktam, proti, četrām brīvībām. 

Ir svarīgi, lai regula nodrošinātu skaidru un precīzu regulējumu pasākumiem, kuri vērsti uz 
sadarbības, saziņas un gatavības palielināšanu dalībvalstu un uzņēmēju starpā. Tai ir jāpalīdz 
nodrošināt darījumdarbības nepārtrauktību, ierobežot rūpniecības traucējumus un panākt, ka 
padziļinātas tirgus intervences ir galējs līdzeklis. 

Visiem pieņemtajiem pasākumiem ir jānodrošina, ka tie palīdz aizsargāt vienotā tirgus 
darbību, vienlaikus ļaujot Savienībai būt konkurētspējīgai, inovatīvai, elastīgai un pievilcīgam 
investīciju galamērķim. Saskaņā ar ITRE komitejas kompetences jomām atzinuma 
sagatavotāja ir koncentrējusi uzmanību uz tālāk uzskaitītajiem pantiem. 

A: Aktivizēšana 

Skaidrība, precizitāte un samērīgums saistībā ar modrību un ārkārtējā stāvokļa pasākumiem ir 
būtiski aspekti dalībvalstīm, uzņēmējiem un darba ņēmējiem. 

Modrības režīms būtu jāaktivizē tad, kad ir pieejami skaidri pierādījumi un pamatojums. 
Ņemot vērā nopietnos pasākumus, kas ir jāīsteno šajā posmā, ir būtiski nodrošināt, lai režīma 
aktivizēšanas brīdī būtu ieviesta līdzsvara un atsvara sistēma, ietverot padomdevējas grupas 
iesaisti, vienotā tirgus krīzes aizsardzības ziņojuma izstrādi un, ja vajadzīgs, balsojuma 
veikšanu. 

Modrības režīma beigās būtu jāveic arī analīze, lai uzlabotu tā izmantošanu nākotnē. Tādēļ 
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vajadzētu veikt pārskatīšanu. Modrības režīma paplašināšanai vai dezaktivēšanai ir 
nepieciešama papildu skaidrība un aizsardzības pasākumi attiecībā uz lēmumu pieņemšanas 
procesu. Tas ir īpaši svarīgi gadījumā, kad pagarinājumu izmanto kā preventīvu pasākumu 
ārkārtējā stāvokļa satvara aktivizēšanai vai ja ir priekšlaikus jāaptur modrības režīms. Lai 
nodrošinātu saskaņotību, atzinuma sagatavotāja ir apvienojusi 9. un 10. pantu. 

B: Stratēģiskās rezerves 

Ņemot vērā stratēģisko rezervju izveides potenciāli nopietno un būtisko ietekmi uz vienoto 
tirgu, brīvo tirdzniecību un darījumdarbības nepārtrauktību, atzinuma sagatavotāja ir centusies 
iekļaut svarīgo līdzsvara un atsvara sistēmu. 

Padomdevējai grupai vajadzētu būt lielākai lomai, nodrošinot racionālu, saziņas un sadarbības 
pieeju stratēģisko rezervju veidošanai. Solidaritāti un efektīvu rīcību vislabāk var panākt, 
nodrošinot pēc iespējas lielāku pārredzamību un samērīgumu darbību īstenošana laikā. 

Atzinuma sagatavotāja ir iekļāvusi jaunu pantu "Ilgtermiņa stratēģisko rezervju plānošana". 
Šajā noteikumā ir izmantota pārskatīšanas procedūra, lai sniegtu ieteikumus par to, vai 
dalībvalstīm un Komisijai ir nepieciešams un lietderīgi izstrādāt ilgtermiņa plānu stratēģiski 
nozīmīgu preču pastāvīgu vai pakāpenisku rezervju uzturēšanai. Tas palīdzēs novērst 
turpmākus trūkumus un modrības vai krīzes režīma aktivizēšanu. 

C: Prioritārie pasūtījumi un iepirkums 

Var būt gadījumi, kad ir nepieciešami prioritāri pasūtījumi. Tomēr ir būtiski, lai pastāvētu 
skaidrs process, kas aizsargā vienotā tirgus integritāti, uzņēmēju ekonomisko veselību un 
Savienības turpmāko konkurētspēju.

Svarīgi, lai prioritāro pasūtījumu pieprasīšana būtu galējs līdzeklis. Ir rūpīgi un pienācīgi 
jāizsver uzņēmēju spēja īstenot pasūtījumu un tā ietekme uz uzņēmējiem. 

Ņemot vērā būtisko tirgus intervenci, ar ko saistīti prioritāri pasūtījumi, ir būtiski noteikt 
uzklausīšanas tiesības no uzņēmēju puses, un padomdevējai grupai un uzņēmējiem būtu 
jāparedz lielāka loma pārbaužu veikšanā, apstiprinājumu sniegšanā un nesaskaņu risināšanā. 

D: Digitālais rīks 

Digitālo rīku nolūks ir atbalstīt šīs regulas mērķus. Tādēļ ir svarīgi, lai Komisija nodrošinātu 
pietiekamus resursus un budžetu šo uzdevumu izpildei un lai tiktu garantēts augsts datu 
aizsardzības un kiberdrošības līmenis. 

Tāpat būtu jākoncentrē uzmanība uz sadarbspēju un lietojamību, it īpaši MVU un iedzīvotāju 
gadījumā.

GROZĪJUMI

Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Iekšējā tirgus 
un patērētāju aizsardzības komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:
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Grozījums Nr. 1
Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Šajā regulā izklāstīto pasākumu 
satvara izveidei jābūt saskanīgai, 
pārredzamai, efektīvai, samērīgai un 
laicīgai, turklāt pienācīgi ievērojot 
nepieciešamību nodrošināt sabiedrībai 
būtisku funkciju, t. i., sabiedriskās 
drošības, drošuma, sabiedriskās kārtības, 
sabiedrības veselības u. c., nepārtrauktību, 
ņemot vērā dalībvalstu atbildību par valsts 
drošības aizsardzību un to tiesības aizsargāt 
citas būtiskas valsts funkcijas, tajā skaitā 
valsts teritoriālās neaizskaramības 
nodrošināšanu un likuma un kārtības 
uzturēšanu.

(8) Šajā regulā izklāstīto pasākumu 
satvara izveidei jābūt saskanīgai, 
pārredzamai, efektīvai, samērīgai un 
laicīgai, turklāt pienācīgi ievērojot 
nepieciešamību nodrošināt sabiedrībai 
būtisku funkciju, t. i., sabiedriskās 
drošības, drošuma, sabiedriskās kārtības, 
sabiedrības veselības u. c., nepārtrauktību, 
ņemot vērā dalībvalstu atbildību par valsts 
drošības aizsardzību un to tiesības aizsargāt 
citas būtiskas valsts funkcijas, tajā skaitā 
valsts teritoriālās neaizskaramības 
nodrošināšanu un likuma un kārtības 
uzturēšanu. Regula nedrīkst ierobežot 
valstu drošības un aizsardzības politikas 
pasākumus. Krīzes gadījumā piemērojot 
samērīgus pasākumus, jāņem vērā valsts 
aizsardzības spējas.

Grozījums Nr. 2
Regulas priekšlikums
9. apsvērums – 3. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– pasākumi, kas nodrošina, ka laikus 
ir pieejama informācija, kas nepieciešama 
mērķorientētai reaģēšanai un atbilstošai 
pilsoņu un uzņēmumu rīcībai tirgū krīzes 
laikā.

– pasākumi, kas nodrošina, ka laikus 
ir pieejama informācija, kas nepieciešama 
mērķorientētai reaģēšanai un atbilstošai 
pilsoņu, darba ņēmēju un uzņēmumu 
rīcībai tirgū krīzes laikā.

Grozījums Nr. 3
Regulas priekšlikums
24.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24a) Uzsver padomdevējas grupas 
nozīmi, sniedzot stratēģiskas prognozes un 
veicot plašas un vispusīgas apspriešanās 
ar uzņēmēju pārstāvjiem, sociālajiem 
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partneriem, ieinteresēto personu 
organizācijām un ekspertiem, lai novērstu 
un pārvarētu krīzi.

Grozījums Nr. 4
Regulas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Turklāt, lai nodrošinātu krīzē 
būtisku preču pieejamību ārkārtējā stāvoklī 
vienotajā tirgū, Komisija var aicināt 
uzņēmumus, kuri ir iesaistīti krīzē būtiskās 
piegādes ķēdēs, piešķirt prioritāti krīzē 
būtisku galaproduktu ražošanai 
nepieciešamu resursu pasūtījumiem vai 
tādu galaproduktu pasūtījumiem. Ja 
uzņēmējs atsakās tādus pasūtījumus 
pieņemt un prioritāri izpildīt, Komisija, 
saņēmusi objektīvus pierādījumus, ka 
krīzē būtisku preču pieejamība ir obligāti 
jānodrošina, var pieņemt lēmumu aicināt 
attiecīgos uzņēmējus pieņemt un prioritāri 
izpildīt noteiktus pasūtījumus, kuru 
izpildei tādā gadījumā ir virsroka pār 
citiem pienākumiem, ko nosaka 
privāttiesības vai publiskās tiesības. 
Atsakoties pieņemt pasūtījumus, 
attiecīgajam uzņēmējam jāpaskaidro 
atteikuma leģitīmie iemesli. Tādu 
pamatotu paskaidrojumu vai tā daļas 
Komisija var publiskot, pienācīgi ievērojot 
komercnoslēpumu.

(32) Turklāt, lai nodrošinātu krīzē 
būtisku preču pieejamību ārkārtējā stāvoklī 
vienotajā tirgū, Komisija pēc apspriešanās 
ar padomdevēju grupu var aicināt 
uzņēmumus, kuri ir iesaistīti krīzē būtiskās 
piegādes ķēdēs, piešķirt prioritāti krīzē 
būtisku galaproduktu ražošanai 
nepieciešamu resursu pasūtījumiem vai 
tādu galaproduktu pasūtījumiem. Ja 
uzņēmējs nepieņem prioritāro kārtību, 
viņš, norādot leģitīmus iemeslus, pamato, 
kāpēc pasūtījumu nav iespējams izpildīt.

Grozījums Nr. 5
Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Lai nodrošinātu vienotus 
nosacījumus šīs regulas īstenošanai, 
Komisijai jāsaņem īstenošanas pilnvaras 
attiecībā uz iespēju pieņemt atbalsta 
pasākumus personu brīvas kustības 
atvieglošanai un saraksta izveidei ar 

(35) Lai nodrošinātu vienotus 
nosacījumus šīs regulas īstenošanai, 
Komisijai jāsaņem īstenošanas pilnvaras 
attiecībā uz iespēju pieņemt atbalsta 
pasākumus personu brīvas kustības 
atvieglošanai un saraksta izveidei ar 
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individuālajiem mērķrādītājiem 
(daudzumiem un termiņiem) attiecībā uz 
stratēģiskajām rezervēm, kas dalībvalstīm 
jānodrošina, lai tiktu sasniegti šīs 
iniciatīvas mērķi. Turklāt Komisijai 
jāsaņem īstenošanas pilnvaras attiecībā uz 
modrības režīma un modrības pasākumu 
aktivizēšanu, lai rūpīgi uzraudzītu 
stratēģiskās piegādes ķēdes un koordinētu 
stratēģiski svarīgu preču un pakalpojumu 
stratēģisko rezervju veidošanu. Komisijai 
būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras arī 
attiecībā uz konkrētu reaģēšanas pasākumu 
aktivizēšanu, reaģējot uz ārkārtēju stāvokli 
vienotajā tirgū, lai reaģēšana būtu ātra un 
koordinēta. Minētās pilnvaras jāizmanto 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 182/2011.

stratēģiskajām rezervēm, kas dalībvalstīm 
jānodrošina, lai tiktu sasniegti šīs 
iniciatīvas mērķi. Turklāt Komisijai 
jāsaņem īstenošanas pilnvaras attiecībā uz 
modrības režīma un modrības pasākumu 
aktivizēšanu, lai rūpīgi uzraudzītu 
stratēģiskās piegādes ķēdes un koordinētu 
stratēģiski svarīgu preču un pakalpojumu 
stratēģisko rezervju veidošanu. Komisijai 
būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras arī 
attiecībā uz konkrētu reaģēšanas pasākumu 
aktivizēšanu, reaģējot uz ārkārtēju stāvokli 
vienotajā tirgū, lai reaģēšana būtu ātra un 
koordinēta. Minētās pilnvaras jāizmanto 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 182/2011.

Grozījums Nr. 6
Regulas priekšlikums
39.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(39a) Digitālo rīku sekmīga ieviešana un 
to izstrāde būs atkarīga no Komisijas un 
dalībvalstu ciešas sadarbības, lai 
nodrošinātu šādu rīku sadarbspēju visā 
Savienībā un, ja iespējams un 
nepieciešams, izveidojot kopīgu lietotāja 
saskarni, kas integrēta esošajos 
pakalpojumos, piemēram, portālā "Tava 
Eiropa".

Grozījums Nr. 7
Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) "krīze" ir ārkārtējs, neparedzēts un 
pēkšņs stihisks vai antropogēnisks, pēc 
rakstura un mēroga neparasts notikums, 
kas norisinās Savienībā vai ārpus tās;

1) "krīze" ir ārkārtējs, neparedzēts un 
pēkšņs stihisks vai antropogēnisks, pēc 
rakstura un mēroga neparasts notikums, 
kas norisinās Savienībā vai ārpus tās; tam 
var būt negatīva ietekme uz vienotā tirgus 
darbību, cita starpā radot ievērojamus 
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piegādes ķēžu, brīvas preču, pakalpojumu 
un kapitāla aprites un cilvēku 
pārvietošanās brīvības traucējumus;

Grozījums Nr. 8
Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7a) "uzņēmējs" ir ražotājs, 
pilnvarotais pārstāvis, importētājs, 
izplatītājs, pakalpojumu sniedzējs vai 
jebkura cita fiziska vai juridiska persona, 
kurai ir pienākumi saistībā ar 
pakalpojuma sniegšanu vai produktu 
ražošanu un to pieejamības tirgū 
nodrošināšanu vai nodošanu 
ekspluatācijā;

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
3.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a pants
Ārkārtas un noturības dialogs

Lai veicinātu dialogu starp Savienības 
iestādēm, it īpaši Eiropas Parlamentu, 
Padomi un Komisiju, saistībā ar noturību 
un efektīvu reaģēšanu uz krīzēm un lai 
nodrošinātu labāku pārredzamību un 
pārskatatbildību, Eiropas Parlamenta 
kompetentā komiteja var aicināt Padomes 
un Komisijas priekšsēdētājus piedalīties 
komitejas sanāksmēs, lai apspriestu šādus 
tematus:
a) informācijas apmaiņa par visiem 
jautājumiem, kas ir šīs regulas darbības 
jomā;
b) padomdevējas grupas pieņemtie 
atzinumi, ieteikumi un ziņojumi;
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c) krīzes protokoli un to ieviešana, kā arī 
to ietekme uz nozari un paziņojumiem par 
būtiskiem incidentiem;
d) modrības režīma aktivizēšana, 
pagarināšana un dezaktivizēšana un 
modrības pasākumi saskaņā ar šīs regulas 
III daļu, kā arī dalībvalstu sniegtie 
paziņojumi modrības režīma laikā;
e) iekšējā tirgus aizsardzības un noturības 
novērtējumu rezultāts saskaņā ar šīs 
regulas 9. pantu;
f) ārkārtējā stāvokļa režīma aktivizēšana 
pagarināšana un dezaktivizēšana, kā arī 
preču un pakalpojumu brīvas aprites un 
personu brīvas pārvietošanās uzturēšanas, 
atjaunošanas un atvieglošanas pasākumi;
g) prioritārie pasūtījumi saskaņā ar šīs 
regulas 27. pantu;
h) stratēģiskas nozīmes preču un 
pakalpojumu un ar krīzi saistītu preču 
iepirkums;
i) citas iniciatīvas, lēmumi vai pasākumi, 
kas pieņemti saskaņā ar šo regulu. 2.
Eiropas Parlamenta kompetentā komiteja 
attiecīgajai dalībvalstij var piedāvāt 
iespēju piedalīties viedokļu apmaiņā. 3. 
Padome un Komisija regulāri informē 
Eiropas Parlamentu par šīs regulas 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 10
Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Padomdevējā grupā iekļauj pa 
vienam pārstāvim no katras dalībvalsts. 
Ikviena dalībvalsts ieceļ savu pārstāvi un tā 
aizstājēju.

2. Padomdevējā grupā iekļauj pa 
vienam pārstāvim no katras dalībvalsts un 
Eiropas Parlamenta. Ikviena dalībvalsts 
ieceļ savu augsta līmeņa pārstāvi un tā 
aizstājēju.

Grozījums Nr. 11
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Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Padomdevēju grupu vada un tās 
sekretariāta darbību nodrošina Komisija. 
Komisija var uzaicināt piedalīties 
padomdevējas grupas sanāksmēs 
novērotāja statusā Eiropas Parlamenta 
pārstāvi, pārstāvjus no EBTA valstīm, 
kuras ir parakstījušas Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu49, uzņēmēju pārstāvjus, 
ieinteresēto personu organizācijas, sociālos 
partnerus un ekspertus. Tā uzaicina 
pārstāvjus no citām krīzē būtiskām 
Savienības līmeņa struktūrām piedalīties 
padomdevēju grupas attiecīgajās 
sanāksmēs novērotāju statusā.

3. Padomdevēju grupu vada un tās 
sekretariāta darbību nodrošina Komisija. 
Komisija var uzaicināt piedalīties 
padomdevējas grupas sanāksmēs 
novērotāja statusā pārstāvjus no EBTA 
valstīm, kuras ir parakstījušas Līgumu par 
Eiropas Ekonomikas zonu49, uzņēmēju 
pārstāvjus, ieinteresēto personu 
organizācijas, sociālos partnerus un 
ekspertus. Tā uzaicina pārstāvjus no citām 
krīzē būtiskām Savienības līmeņa 
struktūrām piedalīties padomdevēju grupas 
attiecīgajās sanāksmēs novērotāju statusā.

_________________ _________________
49 OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp. 49 OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp.

Grozījums Nr. 12
Regulas priekšlikums
4. pants – 5. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) apspriesties ar uzņēmēju, arī MVU, 
pārstāvjiem un nozari, lai iegūtu tirgus 
informāciju;

c) apspriesties ar uzņēmēju, arī MVU, 
pārstāvjiem, sociālajiem partneriem un 
nozari, lai iegūtu tirgus informāciju;

Grozījums Nr. 13
Regulas priekšlikums
4. pants – 5. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) veidot reģistru, kurā ir uzskaitīti 
valsts un Savienības līmeņa krīzes 
pārvarēšanas pasākumi, ko izmantoja 
iepriekšējās krīzēs, kuras ietekmēja 
vienoto tirgu un tā piegādes ķēdes.

svītrots

Grozījums Nr. 14
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Regulas priekšlikums
4. pants – 5. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) apzināt piegādes ķēdes un 
stratēģiskas nozīmes krīzes preces un 
pakalpojumus, kas ir nepieciešami, lai 
vienotajā tirgū turpinātu būtiskas 
sabiedriskas vai saimnieciskas darbības; 
šo uzdevumu veic krīžgatavības un 
vienotā tirgus aizsardzības ziņojumā, ko 
izstrādā saskaņā ar 9. pantu;

Grozījums Nr. 15
Regulas priekšlikums
4. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Padomdevēja grupa var pieņemt 
atzinumus, ieteikumus vai ziņojumus, kas 
saistīti ar tās uzdevumiem, kuri izklāstīti 
4.–6. punktā.

9. Padomdevēja grupa var pieņemt 
atzinumus, ieteikumus vai ziņojumus, kas 
saistīti ar tās uzdevumiem, kuri izklāstīti 
4.–6. punktā. Padomdevējas grupas 
sanāksmju protokolus tūlīt pēc 
apstiprināšanas dara pieejamus Padomei 
un Eiropas Parlamentam.

Grozījums Nr. 16
Regulas priekšlikums
4. pants – 9.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a Padomdevēja grupa informācijai 
un datiem, kas iegūti, veicot uzticētos 
uzdevumus un darbības, nodrošina 
konfidencialitāti tā, lai aizsargātu 
intelektuālā īpašuma tiesības, sensitīvus 
komercdatus un komercnoslēpumus, kā 
noteikts ES tiesību aktos.

Grozījums Nr. 17
Regulas priekšlikums
4. pants – 9.b punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.b Lai saistībā ar Vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa instrumentu uzlabotu 
iestāžu dialogu un nodrošinātu labāku 
pārredzamību, pārskatatbildību un 
saskaņošanu, Eiropas Parlamenta 
kompetentā komiteja var uzaicināt 
Komisiju kā padomdevējas grupas 
priekšsēdētāju sniegt komitejai 
informāciju par visiem jautājumiem, uz 
kuriem attiecas šī regula.

Grozījums Nr. 18
Regulas priekšlikums
4. pants – 9.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.c Komisija nodrošina, ka Eiropas 
Parlaments regulāri tiek informēts par šīs 
regulas piemērošanu.

Grozījums Nr. 19
Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) apspriešanās ar uzņēmēju 
pārstāvjiem un sociālajiem partneriem, arī 
MVU, par to iniciatīvām un pasākumiem, 
lai mīkstinātu iespējamos traucējumus 
piegādes ķēdēs un reaģētu uz tiem, kā arī 
pārvarētu preču un pakalpojumu iespējamo 
deficītu vienotajā tirgū;

b) apspriešanās ar uzņēmēju 
pārstāvjiem un sociālajiem partneriem, arī 
MVU, par to iniciatīvām un pasākumiem, 
lai mīkstinātu iespējamos traucējumus 
piegādes ķēdēs un reaģētu uz tiem, kā arī 
pārvarētu preču un pakalpojumu iespējamo 
deficītu un piegādes traucējumus 
vienotajā tirgū;

Grozījums Nr. 20
Regulas priekšlikums
8. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) traucējuma vai iespējamā a) traucējuma vai iespējamā 
traucējuma skarto uzņēmēju un darba 
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traucējuma skarto uzņēmēju skaits; ņēmēju skaits;

Grozījums Nr. 21
Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja Komisija, ņemot vērā 
padomdevējas grupas sniegto atzinumu, 
uzskata, ka pastāv 3. panta 2. punktā 
minētais apdraudējums, tā ar īstenošanas 
aktu aktivizē modrības režīmu uz 
laikposmu, kas nepārsniedz sešus mēnešus. 
Šādā īstenošanas aktā iekļauj:

1. Ja Komisijai kļūst zināms, ka 
pastāv 3. panta 2. punktā minētais 
apdraudējums, Komisija apspriežas ar 
padomdevēju grupu un sniedz konkrētus 
un ticamus pierādījumus, kas pamato 
vajadzību aktivizēt modrības režīmu. 
Komisija ierosina Padomei aktivizēt 
modrības režīmu uz laikposmu, kas 
nepārsniedz sešus mēnešus.

Padome ar kvalificētu balsu vairākumu 
var aktivizēt modrības režīmu, izmantojot 
Padomes īstenošanas aktu.

Grozījums Nr. 22
Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) krīzes iespējamās ietekmes 
novērtējumu;

svītrots

Grozījums Nr. 23
Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) attiecīgo stratēģiski svarīgo preču 
un pakalpojumu sarakstu; un

svītrots

Grozījums Nr. 24
Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – c apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) veicamos modrības pasākumus. svītrots

Grozījums Nr. 25
Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minēto 
īstenošanas aktu pieņem saskaņā ar 
41. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

svītrots

Grozījums Nr. 26
Regulas priekšlikums
9. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Pēc modrības režīma aktivizēšanas 
Padomes īstenošanas aktu papildina ar 
krīžgatavības un vienotā tirgus 
aizsardzības ziņojumu, ko izstrādā 
Komisija un padomdevēja grupa.
Ziņojumā izklāsta šādus jautājumus:
a) kāpēc krīze ir kritiski svarīga 
Savienībai un tās dalībvalstīm;
b) vajadzība pēc modrības režīma un 
samērīgums;
c) paredzamā ietekme uz vienoto tirgu un 
laikposms, līdz apdraudējums izvēršas par 
vienotā tirgus ārkārtējo stāvokli;
d) krīzes potenciālā ietekme uz 
pamattiesībām, sabiedrības veselību un 
sabiedrības drošību;
e) aplēstās modrības režīma izmaksas un 
vajadzīgie līdzekļi;
f) tādu stratēģiski svarīgo preču un 
pakalpojumu saraksts, kuru piegāde 
un/vai sniegšana ir pakļauta būtisku 
traucējumu riskam;
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g) konkrēti preventīvu un korektīvu 
pasākumu ieteikumi;
h) kuras dalībvalstis visticamāk ietekmēs 
krīze;
i) veikto pasākumu ietekme uz darba 
ņēmējiem un iedzīvotājiem;
j) trešās valstis, kas iesaistītas 
apdraudētajā pašreizējā piegādes ķēdē.
Ziņojumu, lieki nekavējoties, iesniedz 
Eiropas Parlamentam.

Grozījums Nr. 27
Regulas priekšlikums
9. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Ja nepieciešams un ir samērīgi un 
ja joprojām ir spēkā modrības režīma 
aktivizēšanas iemesli saskaņā ar 9. panta 
1. punktu, Komisija, apspriežoties ar 
padomdevēju grupu, ierosina Padomei 
pagarināt modrības režīmu uz laiku, kas 
nepārsniedz sešus mēnešus. Padome ar 
kvalificētu balsu vairākumu var pagarināt 
modrības režīmu, izmantojot Padomes 
īstenošanas aktu.

Grozījums Nr. 28
Regulas priekšlikums
9. pants – 2.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.c Katru reizi, pagarinot modrības 
režīmu, izstrādā jaunu krīžgatavības un 
vienotā tirgus aizsardzības ziņojumu. 
Modrības režīmu drīkst pagarināt ne 
vairāk par divām reizēm. Modrības režīma 
pagarināšanu apstiprina tikai uz skaidru 
pierādījumu pamata par pagarinājuma 
nepieciešamību un samērīgumu.

Grozījums Nr. 29
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Regulas priekšlikums
9. pants – 2.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.d Pagarinot modrības režīmu, īpašu 
uzmanību pievērš tam, vai stratēģiskās 
rezerves ir jāpapildina un vai modrības 
režīma pagarināšana varētu palīdzēt 
izvairīties no ārkārtas režīma 
aktivizēšanas. Ārkārtējā režīma 
aktivizēšana ir jāizmanto kā galējs 
līdzeklis.

Grozījums Nr. 30
Regulas priekšlikums
9. pants – 2.e punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.e Ja Komisija pēc apspriešanās ar 
padomdevēju grupu secina, ka attiecībā 
uz dažiem vai visiem modrības 
pasākumiem vai dažām vai visām precēm 
un pakalpojumiem 3. panta 2. punktā 
minētais apdraudējums vairs nepastāv, 
Komisija ierosina Padomei atcelt vienotā 
tirgus modrības režīmu. Padome ar 
kvalificētu balsu vairākumu var atcelt 
modrības režīmu, izmantojot Padomes 
īstenošanas aktu.

Grozījums Nr. 31
Regulas priekšlikums
9. pants – 2.f punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.f Ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc 
modrības režīma beigām Komisija 
iesniedz padomdevējai grupai ziņojumu, 
kurā izklāstīta pieredze, kas gūta, veicot 
pasākumus vienotā tirgus ārkārtējās 
situācijas pārvarēšanai. Ziņojumu 
izmanto, veicot 44. pantā minēto 
pārskatīšanu. Komisija atjaunina arī 
11. pantā minētos uzraudzības kritērijus, 
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lai atspoguļotu šajā ziņojumā izklāstītos 
konstatējumus.
Ziņojumā arī novērtē ilgtermiņa 
stratēģisko rezervju plānošanas 
nepieciešamību. Komisija šo ziņojumu 
dara pieejamu Padomei un Eiropas 
Parlamentam.

Grozījums Nr. 32
Regulas priekšlikums
9. pants – 2.g punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.g Lai nodrošinātu maksimāli 
iespējamo pārredzamību un 
pārskatatbildību, attiecīgās Eiropas 
Parlamenta komitejas var uzaicināt 
atbildīgos komisārus sniegt informāciju 
par modrības režīma pašreizējo stāvokli 
un krīžgatavības un vienotā tirgus 
aizsardzības ziņojuma saturu.

Grozījums Nr. 33
Regulas priekšlikums
9. pants – 2.h punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.h Pirms saskaņā ar šo regulu tiek 
pieņemts kāds īstenošanas akts un ņemot 
vērā tā steidzamību, Padome aicina 
Eiropas Parlamentu pieņemamā termiņā 
iesniegt piezīmes.

Grozījums Nr. 34
Regulas priekšlikums
10. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. pants svītrots
Pagarināšana un dezaktivizēšana
1. Ja Komisija uzskata, ka joprojām ir 
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spēkā iemesli, kuru dēļ saskaņā ar 
9. panta 1. punktu aktivizēts modrības 
režīms, kā arī ņemot vērā padomdevējas 
grupas sniegto atzinumu, tā var ar 
īstenošanas aktu pagarināt modrības 
režīmu, bet ne ilgāk kā uz sešiem 
mēnešiem.
2. Ja Komisija, ņemot vērā padomdevējas 
grupas sniegto atzinumu, secina, ka 
attiecībā uz dažiem vai visiem modrības 
pasākumiem vai dažām vai visām precēm 
un pakalpojumiem 3. panta 2. punktā 
minētais apdraudējums vairs nepastāv, tā 
ar īstenošanas aktu modrības režīmu 
pilnīgi vai daļēji dezaktivizē.
3. Šā panta 1. un 2. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
42. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

Grozījums Nr. 35
Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.Ņemot vērā deficīta varbūtību un 
ietekmi, Komisija var noteikt, kurām no 
stratēģiski svarīgajām precēm, kas 
uzskaitītas atbilstīgi 9. panta 1. punktam 
pieņemtajā īstenošanas aktā, veidojamas 
rezerves, lai sagatavotos ārkārtējam 
stāvoklim vienotajā tirgū. Komisija par to 
informē dalībvalstis.

Ņemot vērā deficīta varbūtību un ietekmi, 
Komisija pēc apspriešanās ar 
padomdevēju grupu, attiecīgajiem 
uzņēmējiem un, kad tas ir atbilstīgi un 
vajadzīgs, ar trešām valstīm var noteikt, 
kuru stratēģiski svarīgo preču, kas 
uzskaitītas atbilstīgi 9. panta 1. punktam 
pieņemtajā īstenošanas aktā, varētu 
pietrūkt un tāpēc dalībvalstīm būtu 
jāveido rezerves, lai sagatavotos ārkārtējam 
stāvoklim vienotajā tirgū vai to novērstu. 
Komisija šo informāciju sniedz 
dalībvalstīm, Padomei un Eiropas 
Parlamentam.

Grozījums Nr. 36
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija var ar īstenošanas aktiem prasīt, 
lai dalībvalstis sniegtu par precēm, kuras ir 
uzskaitītas atbilstīgi 9. panta 1. punktam 
pieņemtajā īstenošanas aktā, informāciju 
par visu tālāk minēto:

Dalībvalstis Komisijai un padomdevējai 
grupai par precēm, kuras ir uzskaitītas 
atbilstīgi 9. panta 1. punktam pieņemtā 
īstenošanas aktā, sniedz informāciju par 
visu tālāk minēto:

Grozījums Nr. 37
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) pašreizējie krājumi to teritorijā; a) pašreizējās rezerves to teritorijā;

Grozījums Nr. 38
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) esošie un prognozētie iztrūkumi;

Grozījums Nr. 39
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – ab apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ab) esošie vai vēl nepieņemtie plāni 
palielināt rezerves;

Grozījums Nr. 40
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – ac apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ac) esošie pasākumi rezervju 
palielināšanai;

Grozījums Nr. 41
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Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) iespēja iepirkt papildu krājumus; (Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 42
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) alternatīvas piegādes iespējas; c) alternatīvas piegādes iespējas vai 
aizstājējas preces;

Grozījums Nr. 43
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) papildu informācija, kas varētu 
nodrošināt tādu preču pieejamību.

svītrots

Grozījums Nr. 44
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) esošie divpusējie nolīgumi par 
piegādi ar citu dalībvalsti;

Grozījums Nr. 45
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – db apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

db) esošie nolīgumi vai saistības ar 
trešām valstīm par uzskaitīto preču 
piegādi;
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Grozījums Nr. 46
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – dc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

dc) pašreizējais pieprasījums pēc 
piegādes;

Grozījums Nr. 47
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – dd apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

dd) paredzamais pieprasījums pēc 
piegādes īstermiņā un vidējā termiņā;

Grozījums Nr. 48
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – de apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

de) pašreizējais vai iespējamais 
darbaspēka trūkums saistībā ar uzskaitīto 
preču ražošanu;

Grozījums Nr. 49
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – df apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

df) aplēstās finansiālās un sociālās 
izmaksas un rezervju veidošanas ietekme 
uz dalībvalstīm un uzņēmējiem, jo īpaši 
MVU;

Grozījums Nr. 50
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – dg apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

dg) iespējamā negatīvā ietekme uz 
preču vai pakalpojumu brīvu apriti un 
personu brīvu pārvietošanos;

Grozījums Nr. 51
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Īstenošanas aktā norāda, par kurām 
precēm sniedzama informācija.

svītrots

Grozījums Nr. 52
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis ziņo Komisijai par to rīcībā 
esošo stratēģiski svarīgu preču stratēģisko 
rezervju līmeni un par citu to teritorijā 
esošo šādu preču krājumu līmeni.

svītrots

Grozījums Nr. 53
Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 3.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Konfidenciālu informāciju apstrādā 
atbilstīgi piemērojamām ES 
pamatnostādnēm un tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 54
Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pienācīgi ņemot vērā to teritorijā 
uzņēmēju rīcībā esošos vai veidojošos 
krājumus, dalībvalstis pieliek visas pūles, 

3. Pienācīgi ņemot vērā to teritorijā 
uzņēmēju rīcībā esošos vai veidojošos 
krājumus, dalībvalstis, kad tas ir vajadzīgs 
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lai izveidotu stratēģiskas nozīmes preču 
stratēģiskās rezerves, kas noteiktas saskaņā 
ar 1. punktu. Komisija sniedz atbalstu 
dalībvalstīm, lai koordinētu un 
racionalizētu to centienus.

un tehniski un ekonomiski iespējams, 
izveido stratēģiskas nozīmes preču 
stratēģiskās rezerves, kas noteiktas saskaņā 
ar 1. punktu. Kad to pieprasa dalībvalstis, 
Komisija sniedz atbalstu dalībvalstīm, lai 
koordinētu un racionalizētu to centienus.

Grozījums Nr. 55
Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja stratēģiskas nozīmes preču 
stratēģisko rezervju veidošanu, kas 
noteikta saskaņā ar 1. punktu, var padarīt 
efektīvāku, dalībvalstīm veicot 
racionalizāciju, Komisija, izmantojot 
īstenošanas aktus, var sagatavot un 
regulāri atjaunināt sarakstu ar 
atsevišķiem mērķiem attiecībā uz šo 
stratēģisko rezervju daudzumiem un 
termiņiem, kas dalībvalstīm jāuztur. 
Nosakot individuālos mērķus katrai 
dalībvalstij, Komisija ņem vērā:

4. Ja nepieciešams, Komisija attiecīgā 
gadījumā pēc apspriešanās ar 
padomdevēju grupu var izveidot 
dalībvalstīm vēlamo individuālo mērķu 
sarakstu. Nosakot individuālos mērķus 
katrai dalībvalstij, Komisija un 
padomdevēja grupa ņem vērā:

Grozījums Nr. 56
Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) saimnieciskās darbības veicēju 
esošo krājumu un stratēģisko rezervju 
līmeni visā Savienībā, kā arī visu 
informāciju par saimnieciskās darbības 
veicēju pašreizējām darbībām krājumu 
palielināšanai;

b) saimnieciskās darbības veicēju 
esošo krājumu un stratēģisko rezervju 
līmeni visā Savienībā;

Grozījums Nr. 57
Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums



PE745.415v03-00 24/46 AD\1280418LV.docx

LV

ba) darbības, kas dalībvalstīs un visā 
Savienībā īstenotas, lai palielinātu 
krājumus;

Grozījums Nr. 58
Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) šādu stratēģisko rezervju 
veidošanas un uzturēšanas izmaksas.

c) šādu stratēģisko rezervju 
veidošanas un uzturēšanas finansiālās 
izmaksas dalībvalstīm;

Grozījums Nr. 59
Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) finansiālās izmaksas un 
nelabvēlīgā ietekme uzņēmējiem;

Grozījums Nr. 60
Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

cb) ietekmi uz Savienības 
konkurētspēju, iekšējām investīcijām 
vienotajā tirgū un uzņēmējiem šajā 
dalībvalstī;

Grozījums Nr. 61
Regulas priekšlikums
12. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis regulāri informē 
Komisiju par savu stratēģisko rezervju 
pašreizējo stāvokli. Ja dalībvalsts ir 
sasniegusi 4. punktā minētos individuālos 
mērķus, tā informē Komisiju, ja tās rīcībā 

5. Dalībvalstis regulāri un, kad 
vajadzīgs, saskaņotos intervālos informē 
Komisiju un padomdevēju grupu par savu 
stratēģisko rezervju pašreizējo stāvokli. Ja 
dalībvalsts ir sasniegusi 4. punktā minētos 
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ir attiecīgo preču krājumi, kas pārsniedz tai 
noteikto mērķi. Dalībvalstis, kuru rezerves 
nav sasniegušas individuālos mērķus, 
paskaidro Komisijai šādas situācijas 
iemeslus. Komisija veicina sadarbību 
starp dalībvalstīm, kas jau ir sasniegušas 
savus mērķus, un pārējām dalībvalstīm.

individuālos mērķus, tā informē Komisiju 
un padomdevēju grupu, ja tās rīcībā ir 
attiecīgo preču krājumi, kas pārsniedz tai 
noteikto mērķi, vai ja ierosinātie mērķi 
nav sasniegti. Ja nepieciešams un ir 
samērīgi, Komisija un padomdevēja grupa 
iesaka, kā novērst atlikušās nepilnības.

Grozījums Nr. 62
Regulas priekšlikums
12. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja dalībvalsts stratēģiskās rezerves 
pastāvīgi ievērojami nesasniedz 4. punktā 
minētos individuālos mērķus un uzņēmēji 
tās teritorijā nespēj kompensēt šo 
iztrūkumu, Komisija pēc savas iniciatīvas 
vai pēc 14 dalībvalstu pieprasījuma var 
izvērtēt vajadzību veikt turpmākus 
pasākumus, lai izveidotu stratēģiskas 
nozīmes preču stratēģiskās rezerves, kas 
noteiktas saskaņā ar 1. punktu.

svītrots

Ja pēc tādas novērtēšanas Komisija, 
pamatojoties uz objektīviem datiem, 
konstatē, ka
a) vajadzības pēc attiecīgās preces nav 
mainījušās vai ir palielinājušās 
salīdzinājumā ar stāvokli brīdī, kad 
4. punktā minētais mērķis pirmo reizi tika 
noteikts vai pēdējo reizi grozīts saskaņā ar 
4. punktu,
b) piekļuve attiecīgajai precei ir 
nepieciešama, lai nodrošinātu gatavību 
ārkārtējam stāvoklim vienotajā tirgū,
c) attiecīgā dalībvalsts nav sniegusi 
pietiekamus pierādījumus, kas izskaidrotu 
individuālā mērķa neizpildi, un
d) pastāv ārkārtēji apstākļi, kad minētās 
dalībvalsts nespēja, ņemot vērā tās nozīmi 
attiecīgajā piegādes ķēdē, veidot šādas 
stratēģiskās rezerves nopietni apdraud 
Savienības gatavību, saskaroties ar 
gaidāmajiem vienotā tirgus ārkārtēja 
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stāvokļa draudiem,
Komisija var pieņemt īstenošanas aktu, 
pieprasot attiecīgajai dalībvalstij noteiktā 
termiņā izveidot attiecīgo preču 
stratēģiskās rezerves.

Grozījums Nr. 63
Regulas priekšlikums
12. pants – 7. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Rīkojoties saskaņā ar šo pantu, Komisija 
cenšas nodrošināt, lai stratēģisko rezervju 
veidošana neradītu nesamērīgu slodzi 
atbilstīgi 1. punktam noteikto preču 
piegādes ķēdēm vai attiecīgās dalībvalsts 
fiskālajām spējām.

Rīkojoties saskaņā ar šo pantu, Komisija 
un padomdevēja grupa cenšas nodrošināt, 
lai ieteikto stratēģisko rezervju veidošana 
neradītu nepamatotu un nesamērīgu slodzi 
atbilstīgi 1. punktam noteikto preču 
piegādes ķēdēm, kā arī vienotā tirgus, 
Savienības rūpniecības nozares, darba 
tirgus konkurētspējai un iespējām, kā arī 
attiecīgās dalībvalsts fiskālajām spējām.

Grozījums Nr. 64
Regulas priekšlikums
12. pants – 7. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija pilnībā ņem vērā visas 
dalībvalstu paustās bažas par valsts 
drošību.

Komisija pilnībā ņem vērā visas 
dalībvalstu paustās bažas par sabiedrības 
veselību, drošību un valsts drošību, kā arī 
par visiem citiem attiecīgiem faktoriem.

Grozījums Nr. 65
Regulas priekšlikums
12. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Šajā pantā minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 42. panta 
2. punktā minēto pārbaudes procedūru.

svītrots

Grozījums Nr. 66
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Regulas priekšlikums
12.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12.a pants
Ilgtermiņa kritiski svarīgas stratēģiskās 

rezerves
1. Lai samazinātu vienotā tirgus un 
Savienības rūpnieciskās ražošanas spējas 
un konkurētspējas traucējumus, 9. panta 
2.c punktā paredzētās pārskatīšanas 
rezultāts ietver ieteikumus par to, vai 
dalībvalstīm un Komisijai būtu vajadzīgs, 
samērīgi un lietderīgi izstrādāt ilgtermiņa 
plānu preču pastāvīgu, pakāpenisku un 
brīvprātīgu stratēģisko rezervju 
uzturēšanai, lai palīdzētu novērst 
turpmākus trūkumus un modrības vai 
ārkārtējā režīma aktivizēšanu.
2. Pienācīgi ņem vērā šādu ilgtermiņa vai 
pakāpenisku stratēģisko rezervju 
veidošanas izmaksas un praktiskos 
aspektus. Tāpat būtu jāapsver iespējama 
vajadzība pēc labākas sadarbības, 
koordinācijas un informācijas apmaiņas 
dalībvalstu, uzņēmēju un — attiecīgā 
gadījumā — trešo valstu starpā, lai 
palielinātu vienotā tirgus noturību, 
uzlabotu globālo piegādes ķēžu 
uzticamību krīzes laikā vai pirms tās un 
nodrošinātu, ka tirgus intervence ir galējs 
līdzeklis. Komisija pēc dalībvalstu 
pieprasījuma var koordinēt šo procesu.
3. Dalībvalstis cenšas stiprināt Savienības 
piegādes ķēdes noturību un mazināt 
atkarību no trešām valstīm attiecībā uz 
stratēģiskas nozīmes precēm un 
pakalpojumiem, cita starpā attiecīgi 
veidojot ražošanas spējas Savienībā.
4. Šo pantu nepiemēro spējām, kas 
saskaņā ar Lēmuma Nr. 1313/2013/ES 
12. pantu ietvertas rescEU rezervē.

Grozījums Nr. 67
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Regulas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja Komisija, ņemot vērā 
padomdevējas grupas sniegto atzinumu, 
uzskata, ka vienotajā tirgū ir ārkārtējs 
stāvoklis, tā ierosina Padomei aktivizēt 
vienotā tirgus ārkārtējo režīmu.

2. Ja Komisija, ņemot vērā 
padomdevējas grupas sniegto atzinumu, 
uzskata, ka vienotajā tirgū ir ārkārtējs 
stāvoklis, tā ierosina Padomei aktivizēt 
vienotā tirgus ārkārtējo režīmu. Komisija 
par šo priekšlikumu nekavējoties informē 
Eiropas Parlamentu.

Grozījums Nr. 68
Regulas priekšlikums
27. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija var aicināt vienu vai 
vairākus uzņēmējus Savienībā izveidotās 
krīzē būtiskās piegādes ķēdēs pieņemt un 
prioritarizēt noteiktus pasūtījumus krīzē 
būtisku preču ražošanai vai piegādei 
("prioritārais pasūtījums").

1. Kad tas ir vajadzīgs un samērīgi, 
kā arī kā galējo līdzekli Komisija, 
apspriedusies ar padomdevēju grupu, var 
aicināt vienu vai vairākus uzņēmējus 
Savienībā izveidotās krīzē būtiskās 
piegādes ķēdēs pieņemt un prioritarizēt 
noteiktus pasūtījumus krīzē būtisku preču 
ražošanai vai piegādei ("prioritārais 
pasūtījums"). Prasību izpildīt prioritāru 
pasūtījumu pamato ar objektīviem 
jaunākajiem datiem un informāciju un tai 
pievieno sīki izklāstītu pamatojumu.

Grozījums Nr. 69
Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja uzņēmējs nepieņem prioritāros 
pasūtījumus un nepiešķir tiem prioritāti, 
Komisija pēc savas iniciatīvas vai pēc 
14 dalībvalstu pieprasījuma var izvērtēt, 
vai šādos gadījumos ir nepieciešams un ir 
samērīgi izmantot prioritāros 
pasūtījumus, Komisija dod iespēju 
attiecīgajam uzņēmējam, kā arī visām 
personām, kuras potenciālais prioritārais 

2. Ja uzņēmējs nepieņem prioritāros 
pasūtījumus un nepiešķir tiem prioritāti, 
Komisija, apspriedusies ar padomdevēju 
grupu, dod iespēju attiecīgajam 
uzņēmējam, kā arī visām personām, kuras 
potenciālais prioritārais pasūtījums 
acīmredzami ietekmē, tikt uzklausītām un 
paskaidrot, kāpēc pieprasījums netiks 
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pasūtījums acīmredzami ietekmē, paust 
nostāju saprātīgā termiņā, ko Komisija 
noteikusi, ņemot vērā lietas apstākļus. 
Izņēmuma gadījumos pēc novērtēšanas 
Komisija var adresēt īstenošanas aktu 
attiecīgajam uzņēmējam, pieprasot, lai tas 
pieņem īstenošanas aktā norādītos 
prioritāros pasūtījumus un piešķir tiem 
prioritāti vai paskaidro, kādēļ tas nav 
iespējams vai nav lietderīgi. Komisijas 
lēmuma pamatā ir objektīvi dati, kas 
liecina, ka prioritāšu noteikšana ir 
nepieciešama, lai nodrošinātu sabiedrībai 
svarīgu saimniecisko darbību 
saglabāšanu vienotajā tirgū.

izpildīts.

Grozījums Nr. 70
Regulas priekšlikums
27. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Uzņēmējs, kas minēts 2. punktā, 
10 dienu laikā no pieprasījuma 
paziņošanas dienas iesniedz Komisijai 
pamatotu paskaidrojumu, kurā norāda 
pienācīgi pamatotus iemeslus, kāpēc, 
ņemot vērā šā noteikuma mērķus, nav 
iespējams vai nav lietderīgi izpildīt šo 
pieprasījumu.
Šādi iemesli ir, piemēram, uzņēmēja 
nespēja izpildīt prioritāro pasūtījumu 
nepietiekamas ražošanas jaudas vai 
tehnisku iemeslu dēļ vai nopietns risks, ka 
pasūtījuma pieņemšana radītu 
uzņēmējam īpašas grūtības vai 
ekonomisku slodzi, ietverot 
darījumdarbības turpināmības risku, vai 
tamlīdzīgi nopietni apsvērumi.

Grozījums Nr. 71
Regulas priekšlikums
27. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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2.b Ja Komisija, apspriedusies ar 
padomdevēju grupu un izskatījusi 
uzņēmēja pamatoto paskaidrojumu, 
uzskata, ka prioritāra pasūtījuma 
noraidīšanas iemesli nav pietiekami, tad 
nopietnos un pienācīgi pamatotos 
gadījumos, kad alternatīvs risinājums nav 
iespējams, uzņēmējam var piemērot 
28. pantā minēto naudas sodu. Jebkādu 
turpmāko rīcību nosaka valsts tiesību akti.

Grozījums Nr. 72
Regulas priekšlikums
27. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja uzņēmējs, kuram adresēts 
2. punktā minētais lēmums, atsakās 
pieņemt prasību pieņemt lēmumā 
norādītos pasūtījumus un piešķirt tiem 
prioritāti, tas 10 dienu laikā no lēmuma 
paziņošanas dienas iesniedz Komisijai 
pamatotu paskaidrojumu, kurā norāda 
pienācīgi pamatotus iemeslus, kāpēc, 
ņemot vērā šā noteikuma mērķus, nav 
iespējams vai nav lietderīgi izpildīt šo 
prasību. Šādi iemesli ir, piemēram, 
uzņēmēja nespēja izpildīt prioritāro 
pasūtījumu nepietiekamas ražošanas 
jaudas dēļ vai nopietns risks, ka 
pasūtījuma pieņemšana radītu 
uzņēmējam īpašas grūtības vai 
ekonomisku slodzi, vai tamlīdzīgi nopietni 
apsvērumi.

svītrots

Komisija var publiskot šādu pamatotu 
paskaidrojumu vai tā daļas, pienācīgi 
ievērojot komercnoslēpumu.

Grozījums Nr. 73
Regulas priekšlikums
27. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja uz Savienībā iedibinātu 5. Ja uz Savienībā iedibinātu 
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uzņēmēju attiecas kāds trešās valsts 
pasākums, kas ietver prioritāro vērtējumu 
secību, tas par to informē Komisiju.

uzņēmēju attiecas kāds trešās valsts 
pasākums, kas ietver prioritāro vērtējumu 
secību, tas par to informē Komisiju. 
Attiecīgā dalībvalsts un Komisija uzsāk 
dialogu ar trešo valsti, lai censtos rast 
bezkonflikta un kontrolētu risinājumu 
nolūkā ierobežot vai novērst ilgtermiņa 
kaitējumu uzņēmējam.

Grozījums Nr. 74
Regulas priekšlikums
27. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Komisija var sadarboties ar 
padomdevēju grupu un attiecīgā gadījumā 
ar trešām valstīm, lai apmainītos ar 
paraugpraksi attiecībā uz prioritāro 
pasūtījumu turpmāko izmantošanu.

Grozījums Nr. 75
Regulas priekšlikums
27. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.b Komisija var sadarboties ar 
dalībvalstīm, lai tām palīdzētu ieviest vai 
uzlabot nodokļus vai citus stimulus, ko 
piemēro uzņēmējiem, kuri īsteno 
prioritāros pasūtījumus, jo īpaši MVU.

Grozījums Nr. 76
Regulas priekšlikums
27. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Vienības un personas, ko skāris 
nepieciešamais līgumsaistību pārkāpums 
nolūkā nodrošināt atbilstību prasītajai 
prioritātei, neatbild par līgumsaistību 
pārkāpumiem, kas izriet no sākotnējā 
pārkāpuma.
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Grozījums Nr. 77
Regulas priekšlikums
27. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Šā panta 2. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
42. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Pienācīgi pamatotu 
nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ 
saistībā ar krīzes ietekmi uz vienoto tirgu 
Komisija saskaņā ar 42. panta 3. punktā 
minēto procedūru pieņem īstenošanas 
aktu, kas jāpiemēro nekavējoties.

svītrots

Grozījums Nr. 78
Regulas priekšlikums
27. pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Komisija nodrošina pilnīgu 
saskaņotību un darbības turpināmību 
attiecībā pret citiem spēkā esošiem 
Savienības tiesību aktiem, kas krīzes laikā 
paredz prioritāros pasūtījumus un 
iepirkumus. Attiecīgā gadījumā 
padomdevēja grupa apspriežas ar valdēm 
un padomdevējām valdēm un grupām, kas 
izveidotas saskaņā ar citiem spēkā 
esošiem Savienības tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 79
Regulas priekšlikums
27. pants – 8.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.b Šajā regulā noteiktie prioritārie 
pasūtījumi neskar Līguma par Eiropas 
Savienību (LES) 5. panta 3. punktu un 
2. protokolu par subsidiaritātes principa 
un proporcionalitātes principa 
piemērošanu.
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Grozījums Nr. 80
Regulas priekšlikums
28. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) ja uzņēmējus pārstāvoša 
organizācija vai uzņēmējs tīši vai rupjas 
nolaidības dēļ sniedz nepareizu, nepilnīgu 
vai maldinošu informāciju, atbildot uz 
pieprasījumu, kas iesniegts saskaņā ar 
24. pantu, vai nesniedz informāciju 
noteiktajā termiņā;

a) ja uzņēmējs tīši vai rupjas 
nolaidības dēļ sniedz nepareizu, nepilnīgu 
vai maldinošu informāciju vai vispār 
nesniedz informāciju, atbildot uz 
pieprasījumu, kas iesniegts saskaņā ar 
24. pantu, vai nesniedz informāciju 
noteiktajā termiņā;

Grozījums Nr. 81
Regulas priekšlikums
28. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja uzņēmējs apzināti vai rupjas 
nolaidības dēļ nepilda pienākumu informēt 
Komisiju par trešās valsts pienākumu 
saskaņā ar 27. pantu vai nepaskaidro, 
kāpēc nav pieņēmis prioritāru 
pasūtījumu;

b) ja uzņēmējs apzināti vai rupjas 
nolaidības dēļ nepilda pienākumu informēt 
Komisiju par trešās valsts pienākumu 
saskaņā ar 27. pantu;

Grozījums Nr. 82
Regulas priekšlikums
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punkta a) un 
b) apakšpunktā minētajos gadījumos 
uzliktie naudassodi nepārsniedz 
200 000 EUR.

2. Šā panta 1. punkta a) un 
b) apakšpunktā minētajos gadījumos 
uzliktie naudassodi nepārsniedz 
200 000 EUR. Ja attiecīgais uzņēmējs ir 
MVU, uzliktie naudassodi nepārsniedz 
50 000 EUR.

Grozījums Nr. 83
Regulas priekšlikums
28. pants – 3.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Ja attiecīgais uzņēmējs ir MVU, 
uzliktie naudassodu maksājumi 
nepārsniedz 0,5 % no kopējā apgrozījuma 
iepriekšējā finanšu gadā.

Grozījums Nr. 84
Regulas priekšlikums
28. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Nosakot naudassoda apmēru, ņem 
vērā attiecīgā uzņēmēja lielumu un 
saimnieciskos resursus, pārkāpuma veidu, 
smagumu un ilgumu, pienācīgi ņemot vērā 
proporcionalitātes un nepieciešamības 
principus.

4. Nosakot naudassoda apmēru, ņem 
vērā:

a) attiecīgā uzņēmēja lielumu un 
saimnieciskos resursus;
b) pārkāpuma veidu, smagumu un ilgumu;
c) jebkādus iepriekšējus negatīvus 
lēmumus, kas pieņemti saistībā ar šo 
regulu vai citu Savienības krīzes 
pasākumu;
d) jebkādas pozitīvas darbības, kas 
īstenotas saistībā ar šo regulu vai citu 
Savienības krīzes pasākumu;
e) to, vai bija nolūks ievērot šīs regulas 
prasības;
f) šāda naudassoda ietekmi uz uzņēmēja 
ekonomisko veselību un darījumdarbības 
turpināmību.
Nosakot pirmajā daļā minētā naudassoda 
apmēru, pienācīgi ņem vērā attiecīgā 
naudassoda līmeņa proporcionalitātes un 
nepieciešamības principus.

Grozījums Nr. 85
Regulas priekšlikums
29. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Laiku sāk skaitīt no dienas, kurā 
Komisija uzzina par pārkāpumu. Tomēr 
ilgstoša vai atkārtota pārkāpuma gadījumā 
laiku skaita no dienas, kurā pārkāpums 
pārtraukts.

2. Laiku sāk skaitīt no dienas, kurā 
izdarīts pārkāpums. Tomēr turpinātu vai 
atkārtotu pārkāpumu gadījumā termiņu sāk 
skaitīt no dienas, kurā pārkāpums ir 
pārtraukts.

Grozījums Nr. 86
Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisijas pilnvarām izpildīt 
lēmumus, kas pieņemti saskaņā ar 
28. pantu, piemēro piecu gadu noilguma 
termiņu.

1. Komisijas pilnvarām izpildīt 
lēmumus, kas pieņemti saskaņā ar 
28. pantu, piemēro trīs gadu noilguma 
termiņu.

Grozījums Nr. 87
Regulas priekšlikums
31. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Pirms lēmuma pieņemšanas 
saskaņā ar 28. pantu Komisija dod iespēju 
attiecīgajam uzņēmējam vai uzņēmēju 
pārstāvju organizācijām tikt uzklausītām 
par:

1. Pirms lēmuma pieņemšanas 
saskaņā ar 28. pantu Komisija dod iespēju 
attiecīgajam uzņēmējam vai pārstāvju 
organizācijām tikt uzklausītām par:

Grozījums Nr. 88
Regulas priekšlikums
31. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Jebkurā tiesvedībā pilnībā respektē 
attiecīgā uzņēmēja vai uzņēmējus 
pārstāvošo organizāciju aizstāvības 
tiesības. Attiecīgajam uzņēmējam vai 
uzņēmējus pārstāvošām organizācijām ir 
tiesības piekļūt Komisijas lietas 
materiāliem saskaņā ar sarunu procedūras 
noteikumiem par informācijas izpaušanu, 
ievērojot uzņēmēju likumīgās intereses 

4. Jebkurā tiesvedībā pilnībā respektē 
attiecīgā uzņēmēja vai pārstāvošo 
organizāciju aizstāvības tiesības. 
Attiecīgajam uzņēmējam vai pārstāvošām 
organizācijām ir tiesības piekļūt Komisijas 
lietas materiāliem saskaņā ar sarunu 
procedūras noteikumiem par informācijas 
izpaušanu, ievērojot uzņēmēju likumīgās 
intereses aizsargāt savus 
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aizsargāt savus komercnoslēpumus. 
Tiesības piekļūt lietas materiāliem 
neattiecas uz konfidenciālu informāciju un 
Komisijas vai dalībvalstu iestāžu iekšējiem 
dokumentiem. Piekļuves tiesības noteikti 
neattiecas uz saraksti starp Komisiju un 
dalībvalstu iestādēm. Nekas šajā punktā 
neliedz Komisijai atklāt un izmantot 
informāciju, kas vajadzīga, lai pierādītu 
pārkāpumu.

komercnoslēpumus. Tiesības piekļūt lietas 
materiāliem neattiecas uz konfidenciālu 
informāciju un Komisijas vai dalībvalstu 
iestāžu iekšējiem dokumentiem. Nekas šajā 
punktā neliedz Komisijai atklāt un 
izmantot informāciju, kas vajadzīga, lai 
pierādītu pārkāpumu.

Grozījums Nr. 89
Regulas priekšlikums
34. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Divas vai vairākas dalībvalstis var 
pieprasīt Komisijai izsludināt iepirkumu 
to dalībvalstu vārdā, kuras vēlas, lai tās 
pārstāvētu Komisija ("iesaistītās 
dalībvalstis"), lai iegādātos stratēģiskas 
nozīmes preces un pakalpojumus, kas 
uzskaitīti īstenošanas aktā, kurš pieņemts 
saskaņā ar 9. panta 1. punktu, vai krīzē 
būtiskas preces un pakalpojumus, kas 
uzskaitīti īstenošanas aktā, kurš pieņemts 
saskaņā ar 14. panta 5. punktu.

1. Komisija pēc divu vai vairāku 
dalībvalstu pieprasījuma var rīkoties kā 
centrālā iepirkumu organizācija visu 
dalībvalstu vārdā, kuras vēlas piedalīties 
("iesaistītās dalībvalstis") stratēģiskas 
nozīmes preču un pakalpojumu, kas 
uzskaitīti īstenošanas aktā, kurš pieņemts 
saskaņā ar 9. panta 1. punktu, vai krīzē 
būtisku preču un pakalpojumu, kas 
uzskaitīti īstenošanas aktā, publiskajā 
iepirkumā.

Grozījums Nr. 90
Regulas priekšlikums
34. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisijai adresētā pieprasījumā 
dalībvalstu vārdā veikt preču un 
pakalpojumu iepirkumu izklāsta 
pieprasījuma iemeslus un pierāda, ka 
pieprasījums tiek izmantots tikai un 
vienīgi nolūkā novērst piegādes ķēdes 
traucējumus un preču un pakalpojumu 
trūkumu saistībā ar ārkārtas situāciju 
vienotajā tirgū un ka ir izskatīti arī visi 
pārējie rīcības varianti.
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Grozījums Nr. 91
Regulas priekšlikums
34. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija novērtē pieprasījuma 
lietderību, nepieciešamību un 
proporcionalitāti. Ja Komisija plāno 
neizpildīt pieprasījumu, tā informē 
attiecīgās dalībvalstis un 4. pantā minēto 
padomdevēju grupu un norāda atteikuma 
iemeslus.

2. Komisija apspriežas ar 
padomdevēju grupu, lai novērtētu 
pieprasījuma lietderību, nepieciešamību un 
proporcionalitāti.

Grozījums Nr. 92
Regulas priekšlikums
34. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Ja Komisija, apspriedusies ar 
padomdevēju grupu, izlemj, ka Komisijai 
nevajadzētu izpildīt pieprasījumu, tā 
informē attiecīgās dalībvalstis un 
atteikuma iemeslus norāda rakstiskā 
paskaidrojumā, kurā izklāsta pieņemto 
lēmumu.

Grozījums Nr. 93
Regulas priekšlikums
34. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja Komisija piekrīt veikt iepirkumu 
dalībvalstu vārdā, tā izstrādā priekšlikumu 
pamatnolīgumam, kas jānoslēdz ar 
iesaistītajām dalībvalstīm, ļaujot Komisijai 
veikt iepirkumu to vārdā. Šajā nolīgumā 
paredz sīki izstrādātus nosacījumus 
iepirkumam 1. punktā minēto iesaistīto 
dalībvalstu vārdā.

3. Ja ir pieņemts pozitīvs lēmums, 
Komisija izstrādā priekšlikumu 
pamatnolīgumam, kas jānoslēdz ar 
iesaistītajām dalībvalstīm, ļaujot Komisijai 
veikt iepirkumu to vārdā. Šajā nolīgumā 
paredz sīki izstrādātus nosacījumus, 
praktisko kārtību un lēmumu 
pieņemšanas noteikumus iepirkumam 
1. punktā minēto iesaistīto dalībvalstu 
vārdā, ietverot pamatojumu par to, kādēļ 
tiek izmantots Komisijas veikts preču un 
pakalpojumu iepirkums attiecīgo 
dalībvalstu vārdā, iekļaujot arī 
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mehānismus un saistības, kas tiks 
uzņemtas. Pēc vienošanās par iepirkumu, 
Komisija aicina iepirkuma procedūrā 
piedalīties pārējās dalībvalsti, kuras to 
vēlas.

Grozījums Nr. 94
Regulas priekšlikums
34. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Iepirkumu saskaņā ar šo regulu 
Komisija veic atbilstīgi noteikumiem, kas 
izklāstīti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES, Euratom) 2018/1046 
(Finanšu regula), attiecībā uz savu 
iepirkumu. Komisija var būt tiesīga un 
atbildīga visu iesaistīto dalībvalstu vārdā 
slēgt līgumus ar uzņēmējiem, tostarp 
krīzes sakarā būtisku produktu 
individuāliem ražotājiem, par šādu 
produktu iegādi vai par šādu produktu 
ražošanas vai izstrādes finansēšanu 
apmaiņā pret pirmtiesībām uz rezultātu.

Grozījums Nr. 95
Regulas priekšlikums
34. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Komisija iesaistīto dalībvalstu 
vārdā īsteno iepirkuma procedūras un 
slēdz līgumus ar uzņēmējiem. Komisija 
aicina iesaistītās dalībvalstis iecelt 
pārstāvjus, kas piedalītos iepirkuma 
procedūru sagatavošanā.
Iepirkumu ieviešana saskaņā ar šo pantu 
neskar citus Finanšu regulā paredzētos 
instrumentus.

Grozījums Nr. 96
Regulas priekšlikums
34. pants – 3.c punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.c Ja Komisija nespēj piešķirt līguma 
slēgšanas tiesības piemērotam 
uzņēmējam, Komisija nekavējoties 
informē dalībvalstis, tāpēc dalībvalstīm ir 
tiesības nekavējoties sākt savus iepirkuma 
procesus.

Grozījums Nr. 97
Regulas priekšlikums
34. pants – 3.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.d Ja pēc tam, kad Komisija un 
dalībvalstis noslēgušas pamatnolīgumu, 
dalībvalstis uzzina, ka mainījušies 
apstākļi, tās laikus pienācīgi informē 
Komisiju. Ja šādām izmaiņām ir 
ievērojama ietekme uz sākotnējo 
nolīgumu, Eiropas Komisija pārskata 
lēmumu un vajadzības gadījumā groza 
nolīgumu vai izbeidz tā darbību.

Grozījums Nr. 98
Regulas priekšlikums
34. pants – 3.e punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.e Ja Komisija iepērk krīzē būtiskas 
preces un pakalpojumus iesaistīto 
dalībvalstu vārdā, tas neskar neiesaistīto 
dalībvalstu iepirkumu.

Grozījums Nr. 99
Regulas priekšlikums
35. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Eiropas Komisija iesniedz 
padomdevēja grupai, Eiropas 
Parlamentam un Padomei rakstisku 
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paskaidrojumu, kurā izklāsta, kāpēc 
attiecīgais uzņēmējs ir izvēlēts iepirkuma 
līguma izpildei.

Grozījums Nr. 100
Regulas priekšlikums
36. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Līgumos var iekļaut klauzulu, kas 
nosaka, ka dalībvalsts, kas nav 
piedalījusies iepirkuma procedūrā, var kļūt 
par līgumslēdzēju pusi pēc tā 
parakstīšanas, sīki izklāstot procedūru, kā 
to izdarīt un tā sekas.

2. Līgumos iekļauj klauzulu, kas 
nosaka, ka dalībvalsts, kas nav 
piedalījusies iepirkuma procedūrā, var kļūt 
par līgumslēdzēju pusi pēc tā 
parakstīšanas, sīki izklāstot procedūru, kā 
to izdarīt un tā sekas.

Grozījums Nr. 101
Regulas priekšlikums
38. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja saskaņā ar 14. pantu ir aktivizēts vienotā 
tirgus ārkārtējais režīms, dalībvalstis 
apspriežas savā starpā un ar Komisiju un 
savas darbības saskaņo ar Komisiju un 
pārējo dalībvalstu pārstāvjiem 
padomdevēju grupā, pirms sāk tādu krīzē 
būtisku preču un pakalpojumu iepirkumu, 
kas uzskaitīti īstenošanas aktā, kurš 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2014/24/ES pieņemts atbilstīgi 
14. panta 5. punktam55.

Ja saskaņā ar 14. pantu ir aktivizēts vienotā 
tirgus ārkārtējais režīms, dalībvalstis, 
Komisija un padomdevēja grupa 
apspriežas un saskaņo darbības, pirms sāk 
tādu krīzē būtisku preču un pakalpojumu 
iepirkumu, kas uzskaitīti īstenošanas aktā, 
kurš saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/24/ES pieņemts 
atbilstīgi 14. panta 5. punktam55.

_________________ _________________
55 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 
26. februāris) par publisko iepirkumu un ar 
ko atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 65. lpp.).

55 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 
26. februāris) par publisko iepirkumu un ar 
ko atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 65. lpp.).

Grozījums Nr. 102
Regulas priekšlikums
39. pants – virsraksts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aizliegums iesaistītajām dalībvalstīm veikt 
atsevišķas iepirkuma darbības

Iesaistīto dalībvalstu atsevišķas iepirkuma 
darbības

Grozījums Nr. 103
Regulas priekšlikums
39. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja saskaņā ar 16. pantu ir aktivizēts vienotā 
tirgus ārkārtējais režīms un Komisija 
dalībvalstu vārdā ir uzsākusi iepirkumu 
saskaņā ar 34.–36. pantu, iesaistīto 
dalībvalstu līgumslēdzējas iestādes 
neiegādājas preces vai pakalpojumus, uz 
kuriem attiecas šāds iepirkums, izmantojot 
citus līdzekļus.

Ja saskaņā ar 16. pantu ir aktivizēts vienotā 
tirgus ārkārtējais režīms un Komisija 
dalībvalstu vārdā ir uzsākusi iepirkumu 
saskaņā ar 34.–36. pantu, iesaistīto 
dalībvalstu līgumslēdzējas iestādes 
neiegādājas preces vai pakalpojumus, uz 
kuriem attiecas šāds iepirkums, izmantojot 
citus līdzekļus un neinformējot Komisiju 
un padomdevēju grupu.

Grozījums Nr. 104
Regulas priekšlikums
41. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija un dalībvalstis var izveidot 
sadarbspējīgus digitālos rīkus vai IT 
infrastruktūras, kas atbalsta šīs regulas 
mērķus. Šādus instrumentus vai 
infrastruktūru var izstrādāt ārpus vienotā 
tirgus ārkārtēja stāvokļa perioda.

Komisija un dalībvalstis var izveidot 
sadarbspējīgus digitālos rīkus vai IT 
infrastruktūras, kas atbalsta šīs regulas 
mērķus. Šādus instrumentus vai 
infrastruktūras izstrādā ārpus vienotā tirgus 
ārkārtēja stāvokļa perioda, lai sagatavotos 
savlaicīgi un efektīvi reaģēt uz nākotnē 
iespējamām ārkārtas situācijām.

Grozījums Nr. 105
Regulas priekšlikums
41. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija cenšas panākt visu digitālo rīku 
saderību ar dalībvalstīs jau izveidotām 
esošām struktūrām, nodrošinot 
maksimālu Savienības digitālo rīku 
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sadarbspēju, lai novērstu sistēmas prasību 
dubultošanu un jebkādu papildu 
administratīvo slogu, lai šos digitālos 
rīkus visās dalībvalstīs varētu izmantot 
visi iedzīvotāji, uzņēmumi un 
administrācijas.

Grozījums Nr. 106
Regulas priekšlikums
41. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šiem digitālajiem rīkiem jābūt 
lietotājdraudzīgiem, piekļūstamiem no 
dažādām elektroniskām ierīcēm un 
izstrādātiem un optimizētiem dažādu 
tīmekļa pārlūkprogrammu izmantošanai.

Grozījums Nr. 107
Regulas priekšlikums
41. pants – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija nodrošina, ka visi digitālo rīku 
izstrādē un darbībā tiek piemērota 
augstākā līmeņa kiberdrošība un datu 
aizsardzība.

Grozījums Nr. 108
Regulas priekšlikums
41. pants – 1.d daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Īpašu uzmanību pievērš MVU un 
iedzīvotājiem, lai par prioritāti izvirzītu 
visu izstrādāto digitālo rīku un digitālo 
sistēmu piekļūstamību un lietojamību.

Grozījums Nr. 109
Regulas priekšlikums
41. pants – 1.e daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija ar budžeta līdzekļu palīdzību 
nodrošina, lai digitālajiem rīkiem būtu 
pietiekams finansējums un resursi.

Grozījums Nr. 110
Regulas priekšlikums
41. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, 
nosaka šādu instrumentu vai infrastruktūru 
tehniskos aspektus. Šos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar 42. panta 2. punktā 
minēto pārbaudes procedūru.

Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, 
nosaka šādu instrumentu vai infrastruktūru 
tehniskos aspektus, piemērojamos 
standartus un sadarbspējas prasības. Šos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
42. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

Grozījums Nr. 111
Regulas priekšlikums
44. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ziņošana un pārskatīšana Ziņošana, pārskatīšana un pārredzamība

Grozījums Nr. 112
Regulas priekšlikums
44. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Īstenojot šo regulu, visi dalībnieki 
rīkojas cik vien iespējams pārredzami, 
ievērojot komercnoslēpumu aizsardzību, 
uzņēmējdarbības konfidencialitāti un ar 
drošības jautājumus.

Grozījums Nr. 113
Regulas priekšlikums
44. pants – 2.b punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Komisija savlaicīgi un pareizā 
formā informē Eiropas Parlamentu, jo 
īpaši tad, ja Eiropas Parlamenta deputāti 
uzdod jautājumus, uz kuriem jāsniedz 
rakstiska atbilde.

Grozījums Nr. 114
Regulas priekšlikums
44. pants – 2.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.c Komisija pienācīgi ņem vērā 
Eiropas Ombuda atzinumus, jo īpaši, ja 
tie attiecas uz lēmumu pieņemšanas 
pārredzamību. Ja Komisija neievēro šos 
atzinumus, tā to pienācīgi pamato 
ziņojumā un iesniedz to Padomei un 
Parlamentam.
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